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Instructions de sécurité importantes 1 2 3 4 5 6 7



Lire ces instructions. Conserver ces instructions. Respecter tous les avertissements. Observer toutes les instructions. Ne pas utiliser cet appareil près de l’eau. Utiliser uniquement un chiffon sec pour le nettoyage. Ranger l’appareil à l’écart de sources de chaleur, telles que radiateurs, bouches de chaleur, fours ou autres appareils (y compris les amplificateurs) qui produisent de la chaleur. 8 Débrancher l’appareil lors d’orages ou quand il n’est pas utilisé pendant une période prolongée. 9 Afin de réduire le risque d’incendie et de choc électrique, ne pas exposer l’appareil à la pluie ou à l’humidité.
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Fonctionnalités • Compatible avec : • PlayStationMD3 (PS3MC) • Xbox 360MD et Xbox LIVEMD • PC sous WindowsMD 7, Windows VistaMD ou WindowsMD XP • Ordinateur MacMD sous OS X v10.2.8 et plus récent • Périphériques audio stéréo • Intègre les technologies SRS WOWMD avec SRSMD, TruBassMD et FOCUSMD pour créer un son 3D pour l'expérience palpitante de la vie réelle recherchée par les joueurs • Léger et confortable • Les oreillettes pivotantes uniques permettent une adaptation confortable et se replient pour un rangement compact • Polyvalent, réduction du bruit, tige de microphone flexible qui s'adapte dans chaque oreillette • Rembourrage épais, doux, perméable à l’air pour des heures de confort • Commandes du volume séparées pour le jeu et le bavardage
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Contenu de l'emballage



Casque d’écoute



Câble de 3,5 mm avec connecteur noir Pour la connexion du casque d'écoute au récepteur sans fil



Câble de 3,5 mm avec connecteur vert Pour connecter l'émetteur sans fil au câble RCA en Y



Câble de 2,5 mm Pour connecter une manette Xbox au récepteur sans fil



MU TE



Microphone Se connecte au casque



PW R



E IN LIN US



-CHAT VOL



+



B



R WE PO



Câble USB Pour connecter l'émetteur sans fil à la console de jeu



Émetteur sans fil



Récepteur sans fil



Câble RCA en Y Pour connecter l'émetteur sans fil à l'audio entre le téléviseur et la console de jeu



Remarque : Si la Xbox 360 est connectée à un téléviseur ou un moniteur à l'aide d'un câble HDMI, un adaptateur audio HDMI de Microsoft (vendu séparément) peut s'avérer nécessaire. Certains modèles d'Xbox 360 incluent cet adaptateur.
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Émetteur sans fil Remarque : Quand l'émetteur et le récepteur sans fil sont mis en marche, ils se couplent automatiquement.



POWER



N° 1 2



3



4
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Composants Bouton MARCHE/ARRÊT Port USB



USB



LINE IN



Description Pour la mise sous ou hors tension du casque.



Brancher le câble USB sur ce port et sur un port USB de la console de jeu. Prise ENTRÉE LIGNE Brancher un câble vert de 3,5 mm sur cette prise et sur la : prise casque d'un téléviseur, d'un moniteur ou d'un récepteur. Ceci est la connexion audio la plus facile. Témoin DEL Clignote en bleu quand l'émetteur sans fil est mis en marche. Est bleu en continu quand l'émetteur sans fil est mis en marche et connecté au récepteur sans fil.
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Récepteur sans fil Remarque : Quand l'émetteur et le récepteur sans fil sont mis en marche, ils se couplent automatiquement. Panneau inférieur



Face avant



Panneau supérieur



N°



Composants Touche de réinitialisation



1



2



Volume du bavardage Commutateur SRS



3



4



Bouton marche-arrêt Touche sourdine
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Description Insérer un trombone déplié dans cet orifice pour appuyer sur le bouton de réinitialisation. Quand ce bouton est appuyé, le récepteur sans fil est réinitialisé et se met en mode de couplage. La réinitialisation doit uniquement être utilisée quand une connexion entre le récepteur et l'émetteur sans fil ne peut pas se réaliser. Tourner ce bouton pour régler le volume du bavardage. Appuyer sur ce commutateur pour activer ou désactiver la fonction sonore SRS. Quand la fonction sonore SRS est activée une lumière bleue autour du commutateur SRS s'allume. Permet d'allumer ou d'éteindre le récepteur sans fil. L'anneau autour du bouton s'allume en bleu en continu. Permet de mettre le microphone en sourdine. Appuyer de nouveau sur cette touche pour rétablir le son.
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N° 6



Composants Volume pour le jeu



7



Fiche de 3,5 mm
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Prise pour le bavardage de 2,5 pour Xbox 360



Description Tourner ce bouton pour régler le volume pour le jeu. Brancher le câble noir de 3,5 mm sur cette prise et sur la prise d'entrée ligne (LINE IN) du casque. Brancher le câble pour le bavardage de 2,5 mm de la Xbox 360 sur cette prise et sur la manette Xbox 360.



Prises et commandes casque Côté droit



N° 1 2
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Côté gauche



Composants Description Prise pour le Brancher le microphone sur cette prise. microphone droit (MIC) Prise pour le Brancher le microphone sur cette prise. microphone gauche (MIC)
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N° 3
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Composants Description Prise ENTRÉE LIGNE Brancher le câble noir de 3,5 mm sur cette prise et sur la prise de 3,5 mm de l'émetteur sans fil ou d'autres périphériques audio. Bouton de MISE EN Permet de mettre en sourdine intégrale l'audio et le SOURDINE TOTALE bavardage. Appuyer de nouveau sur cette touche pour supprimer la mise en sourdine de l'audio et du bavardage.



Installation des piles du récepteur sans fil Pour installer les piles dans le récepteur sans fil : 1 Appuyer sur la touche de déverrouillage à l’arrière du récepteur, puis retirer le couvercle du compartiment des piles.



AAA



AAA



AAA



2 Insérer trois piles AAA (non fournies) dans le compartiment. Veiller à ce que les pôles + et – des piles coïncident avec les indications + et – figurant à l'intérieur du compartiment. 3 Remettre le couvercle en place. Attention : • Les piles ne doivent pas être exposées à une chaleur excessive telle que celle du soleil, le feu ou autre source similaire. • Les produits chimiques provenant des piles peuvent provoquer des démangeaisons. Si les piles fuient, nettoyer le compartiment avec un chiffon. Si les produits chimiques sont au contact de la peau, nettoyer immédiatement.



9



• Veiller à disposer des piles usagées correctement. Ne pas les brûler ni les incinérer. • Ne pas mélanger des piles neuves avec des anciennes ou de types différents. • Ne pas essayer de recharger des piles qui ne sont pas rechargeables.



Fonctionnement du récepteur sans fil Le récepteur sans fil peut être fixé à la ceinture, la poche ou la manche pour une utilisation pratique.



MUTE
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Connexion à une PlayStation 3 (PS3) Il est possible de connecter le casque à la PS3 de différentes façons pour recevoir de l'audio de la PS3 : • câble AV ou prise casque du téléviseur (voir « Utilisation d'une prise casque ou d'un câble AV » à la page 11); • d'une connexion HDMI (voir « Utilisation d'une connexion HDMI avec une prise casque ou un câble AV » à la page 15).



Utilisation d'une prise casque ou d'un câble AV Pour connecter à une PS3 à l'aide d'une prise casque ou d'un câble AV : 1 Brancher le microphone sur la prise MIC (Microphone) droite ou gauche du casque d'écoute. Tourner la pointe du microphone afin que les orifices de sortie du son soient face à la bouche. Côté droit



Côté gauche



Connecter le microphone à la prise MIC gauche ou droite.



Microphone
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2 Choix de la méthode de connexion. Pour connecter l'audio à l'aide d'une prise casque sur un téléviseur, un moniteur ou un récepteur, se reporter aux instructions de l'option A : méthode de connexion à une prise casque. Pour connecter l'audio à l'aide d'un câble AV pour PS3, se reporter aux instructions de l'option B : méthode de connexion avec un câble AV, à la page suivante. Option A : méthode de connexion à une prise casque 3 Effectuer les connexions illustrées sur le schéma suivant. Passer à l'étape 8.



Câble AV PS3



SOURCE



Câble noir de 3,5 mm Câble vert de 3,5 mm



Récepteur sans fil MUTE



Émetteur sans fil
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Câble USB



RF-GUV1202 Option B : méthode de connexion avec un câble AV Étape 3 (suite) Effectuer les connexions illustrées sur le schéma suivant. Rouge Blanc



SOURCE



Câble AV PS3



Câble noir de 3,5 mm



Câble RCA en Y



Récepteur sans fil



Câble vert de 3,5 mm



MUTE



Émetteur sans fil



Câble USB



4 Mettre en marche la PS3, puis ouvrir le menu de configuration (Settings). 5 Sélectionner Settings, Sound Settings (Configuration du son), Audio Output Settings (Configuration de la sortie audio). Le menu Audio Output Settings s’affiche.
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6 SélectionnerAudio Input Connector/SCART/AV Multi (Connecteur d'entrée audio/péritel/AV Multi) pour transmettre l'audio de la PS3 au casque d'écoute. 7 Appuyer sur X pour enregistrer le paramètre. 8 Appuyer sur le bouton marche-arrêt (POWER) de l'émetteur sans fil, puis sur le bouton marche-arrêt (POWER) du récepteur sans fil. Quand l'émetteur est connecté au récepteur, le témoin DEL de l'émetteur s'allume en bleu en continu. 9 Réaliser les étapes de la section « Configuration de la fonction bavardage ».



Configuration de la fonction bavardage Pour configurer la fonction bavardage : 1 Mettre en marche la PS3, puis ouvrir son menu Paramètres (Settings). 2 Sélectionner Accessory Settings (Paramètres accessoires). Le menu Accessory Settings s’affiche. 3 Sélectionner Audio Device Settings (Paramètres périphériques audio). Le menu Audio Device Settings s’affiche. 4 Régler le périphérique d'entrée et le périphérique de sortie sur Rocketfish Wireless Headset. 5 Sélectionner OK pour enregistrer les paramètres. Le casque d'écoute est prêt à l'emploi.
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Utilisation d'une connexion HDMI avec une prise casque ou un câble AV Remarque : Connexion à une prise casque est la méthode la plus simple. Quand la PS3 est connectée à un téléviseur, un moniteur ou un récepteur en utilisant le port HDMI, il est possible de connecter l'audio à la prise casque du téléviseur (si disponible) ou en utilisant le câble AV fourni avec la PS3.



Pour connecter à une PS3 à l'aide d'une connexion HDMI avec une prise casque ou un câble AV : 1 Brancher le microphone sur la prise MIC (Microphone) droite ou gauche du casque d'écoute. Tourner la pointe du microphone afin que les orifices de sortie du son soient face à la bouche. Côté droit



Côté gauche



Connecter le microphone à la prise MIC gauche ou droite.



Microphone
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2 Choix de la méthode de connexion. Pour connecter l'audio à l'aide d'une prise casque sur un téléviseur, un moniteur ou un récepteur, se reporter aux instructions de l'option A : méthode de connexion à une prise casque. Pour connecter l'audio à l'aide d'un câble AV pour PS3, se reporter aux instructions de l'option B : méthode de connexion avec un câble AV, à la page suivante. Option A : méthode de connexion à une prise casque 3 Effectuer les connexions illustrées sur le schéma suivant. Passer à l'étape 6.



Câble noir de 3,5 mm Câble vert de 3,5 mm



MUTE



Récepteur sans fil



Émetteur sans fil
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Câble USB



Câble HDMI



SOURCE
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Option B : méthode de connexion avec un câble AV Étape 3 (suite) Effectuer les connexions illustrées sur le schéma suivant. Jaune (non utilisé) Rouge Blanc SOURCE



Câble noir de 3,5 mm



Câble vert de 3,5 mm



Câble HDMI



Câble AV PS3



Câble RCA en Y



Récepteur sans fil MUTE



Émetteur sans fil



Câble USB
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4 Mettre en marche la PS3, puis ouvrir son menu Paramètres (Settings). 5 Sélectionner Settings (Paramètres), Sound Settings (Paramètres son), Audio Output Settings (Paramètres de sortie audio). Ce paramètre permet d'utiliser le câble AV standard fourni avec la PS3 simultanément avec une sortie audio HDMI ou numérique (optique).



6 Appuyer sur le bouton marche-arrêt (POWER) de l'émetteur sans fil, puis sur le bouton marche-arrêt (POWER) du récepteur sans fil. Quand l'émetteur est connecté au récepteur, le témoin DEL de l'émetteur s'allume en bleu en continu. 7 Réaliser les étapes de la section « Configuration de la fonction bavardage ».



Configuration de la fonction bavardage Pour configurer la fonction bavardage : 1 Sélectionner Accessory Settings (Paramètres accessoires). 2 Sélectionner Audio Device Settings (Paramètres périphériques audio). 3 Régler les paramètres du périphérique d'entrée et le périphérique de sortie sur Rocketfish Wireless Headset. 4 Appuyer sur OK pour enregistrer les paramètres et fermer le menu. Le casque d'écoute est réglé et prêt à l'emploi.
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Connexion à une Xbox 360 Utilisation d'une prise casque ou d'un câble AV Pour connecter à une Xbox 360 à l'aide d'une prise casque ou d'un câble AV : 1 Brancher le microphone sur la prise MIC (Microphone) droite ou gauche du casque d'écoute. Tourner la pointe du microphone afin que les orifices de sortie du son soient face à la bouche. Côté droit



Côté gauche



Connecter le microphone à la prise MIC gauche ou droite.



Microphone



19



2 Choix de la méthode de connexion. Pour connecter l'audio à l'aide d'une prise casque sur un téléviseur, un moniteur ou un récepteur, se reporter aux instructions de l'option A : méthode de connexion à une prise casque. Pour connecter l'audio à l'aide d'un câble AV pour PS3, se reporter aux instructions de l'option B : méthode de connexion avec un câble AV, à la page suivante. Option A : méthode de connexion à une prise casque 3 Effectuer les connexions illustrées sur le schéma suivant. Passer à l'étape 4.



Câble pour bavardage de 2,5 mm pour Xbox 360



Câble vert de 3,5 mm



Récepteur sans fil MUTE



Câble USB Émetteur sans fil
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Câble AV pour



SOURCE



Câble noir de 3,5 mm
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Option B : méthode de connexion avec un câble AV Étape 3 (suite) Effectuer les connexions illustrées sur le schéma suivant. Rouge Blanc



Câble pour bavardage de 2,5 mm pour Xbox



Câble RCA en Y à câble audio de 3,5 mm



Câble vert de 3,5 mm MUTE



Câble AV pour Xbox 360



SOURCE



Câble noir de 3,5 mm



Récepteur sans fil



Câble USB Émetteur sans fil



4 Appuyer sur le bouton marche-arrêt (POWER) de l'émetteur sans fil, puis sur le bouton marche-arrêt (POWER) du récepteur sans fil. Quand l'émetteur est connecté au récepteur, le témoin DEL de l'émetteur s'allume en bleu en continu. Le casque d'écoute est prêt à l'emploi.
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Utilisation d'une connexion HDMI avec une prise casque ou un adaptateur audio Remarque : Connexion à une prise casque est la méthode la plus simple.



Quand la Xbox 360 est connectée à un téléviseur, un moniteur ou un récepteur en utilisant le port HDMI, il est possible de connecter l'audio à la prise casque du téléviseur (si disponible) ou en utilisant la prise pour câble AV de la Xbox 360 pour connecter le son. Remarque : En cas d'utilisation du câble AV de la Xbox 360, l'adaptateur audio HDMI de Microsoft (vendu séparément) est nécessaire. Certains modèles d'Xbox 360 incluent cet adaptateur.



Pour connecter à une Xbox 360 à l'aide d'une connexion HDMI avec une prise casque ou un câble AV : 1 Brancher le microphone sur la prise MIC (Microphone) droite ou gauche du casque d'écoute. Tourner la pointe du microphone afin que les orifices de sortie du son soient face à la bouche. Côté droit



Connecter le microphone à la prise MIC gauche ou droite.



Microphone
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Côté gauche
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2 Choix de la méthode de connexion. Pour connecter l'audio à l'aide d'une prise casque sur un téléviseur, un moniteur ou un récepteur, se reporter aux instructions de l'option A : méthode de connexion à une prise casque. Pour connecter l'audio à l'aide d'un adaptateur audio HDMI (vendu séparément), se reporter aux instructions de l'option B : méthode de connexion avec un adaptateur audio HDMI, à la page suivante. Option A : méthode de connexion à une prise casque 3 Effectuer les connexions illustrées sur le schéma suivant. Passer à l'étape 4.



Câble HDMI pour Xbox



SOURCE



Câble noir de 3,5 mm Câble pour bavardage de 2,5 mm pour Xbox 360



Câble vert de 3,5 mm



Récepteur sans fil MUTE



Câble USB Émetteur sans fil
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Option B : méthode de connexion avec un adaptateur audio HDMI Effectuer les connexions illustrées sur le schéma suivant.



Câble RCA en Y à câble audio de 3,5 mm Câble noir de 3,5 mm



Câble pour bavardage de 2,5 mm pour Xbox



HDMI pour Xbox 360 Adaptateur audio (vendu séparément)



Câble HDMI pour Xbox 360



SOURCE



Câble vert de 3,5 mm MUTE



Récepteur sans fil



Câble USB Émetteur sans fil



4 Appuyer sur le bouton marche-arrêt (POWER) de l'émetteur sans fil, puis sur le bouton marche-arrêt (POWER) du récepteur sans fil. Quand l'émetteur et le récepteur sont connectés, l'anneau témoin autour du bouton marche-arrêt du récepteur s'allume en bleu en continu. Le casque d'écoute est prêt à l'emploi.
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Connexion à un ordinateur Si l'ordinateur fonctionne sous un système d'exploitation Windows, aller à « Windows 7, Windows Vista ou Windows XP » à la page 25. Si l'ordinateur fonctionne sous un système d'exploitation Mac, aller à « Mac OS X v10.2.8 et plus récent » à la page 30.



Windows 7, Windows Vista ou Windows XP Pour la connexion à un ordinateur sous Windows : 1 Brancher le microphone sur la prise MIC (Microphone) droite ou gauche du casque d'écoute. Tourner la pointe du microphone afin que les orifices de sortie du son soient face à la bouche. Côté droit



Côté gauche



Connecter le microphone à la prise MIC gauche ou droite.



Microphone
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2 Effectuer les connexions illustrées sur le schéma suivant.



Câble noir de 3,5 mm



Câble USB Récepteur sans fil MUTE



Émetteur sans fil



3 Cliquer sur Start (Démarrer), Control Panel (Panneau de configuration), puis sur l'icône qui contrôle les sons et périphériques audio. La boîte de dialogue Sounds and Audio Devices Properties (Propriétés des Sons et périphériques audio) s'affiche. Remarque : Les options peuvent varier en fonction de la version de Windows utilisée.



26



RF-GUV1202



4 Cliquer sur l’onglet Playback (Lecture).



5 Noter les périphériques par défaut sélectionnés dans les listes Sound Playback (Lecture audio) et Sound Recording (Enregistrement audio). S'il n'est pas souhaité que le casque d'écoute soit le périphérique par défaut pour les sons Windows, il est possible de réinitialiser les périphériques par défaut aux valeurs d'origine. 6 Dans la liste Sound Playback, sélectionner Rocketfish Wireless Headset, puis cliquer sur le bouton Volume. La boîte de dialogue Master Volume (Volume principal) s’affiche. 7 Cliquer sur Options, puis sur Properties(Propriétés). La boîte de dialogue Properties s’ouvre. 8 Cocher les options Speaker (Haut-parleur), Wave (Sons wave) et Microphone, puis cliquer sur OK. 9 Positionner les curseurs du Speaker (Haut-parleur) et des sons Wave sur le maximum. Ces paramètres déterminent le volume d'écoute pendant le bavardage. Il est possible d'utiliser la commande CHAT VOLUME sur le récepteur sans fil pour régler le volume du bavardage.
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10 Positionner le curseur du Microphone pour régler son volume. Ce paramètre détermine le volume de la voix de l'utilisateur qui s'entend dans le casque quand il parle dans le microphone. Si le volume du microphone est trop bas ou trop élevé, régler le curseur. 11 Cliquer sur X dans le coin droit supérieur de la boîte de dialogue pour la fermer. 12 Ouvrir de nouveau la boîte de dialogue Sounds and Audio Devices Properties (Propriétés et de Sons et périphériques audio). 13 Dans la liste Sound Playback (Enregistrement audio), sélectionner Rocketfish Wireless Headset, puis cliquer sur le bouton Volume. La boîte de dialogue Master Volume (Volume principal) s’affiche. 14 Mettre le curseur du volume du microphone (Mic Volume) en position médiane. Ce paramètre détermine le volume de la voix de l'utilisateur que d'autres peuvent entendre quand il parle dans le microphone.



15 Cliquer sur X dans le coin droit supérieur de la boîte de dialogue pour la fermer. 16 Positionner le microphone à quelques pouces de la bouche afin qu'il ne soit pas surmodulé quand l'utilisateur parle. Essayer d'équilibrer la position du microphone et le réglage du volume pour un niveau vocal optimal.
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17 S'il n'est pas souhaité que le casque d'écoute soit le périphérique par défaut pour les sons Windows, retourner à la boîte de dialogue Sounds and Audio Devices (Sons et périphériques audio) et régler les périphériques audio par défaut pour la lecture et l'enregistrement sur les valeurs d'origine. 18 Fermer les boîtes de dialogue ouvertes. 19 Appuyer sur le bouton marche-arrêt (POWER) de l'émetteur sans fil, puis sur le bouton marche-arrêt (POWER) du récepteur sans fil. Quand l'émetteur est connecté au récepteur, le témoin DEL de l'émetteur s'allume en bleu en continu. Le casque d'écoute est prêt à l'emploi.
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Mac OS X v10.2.8 et plus récent Pour connecter à un ordinateur Mac : 1 Brancher le microphone sur la prise MIC (Microphone) droite ou gauche du casque d'écoute. Tourner la pointe du microphone afin que les orifices de sortie du son soient face à la bouche. Côté droit



Connecter le microphone à la prise MIC gauche ou droite.



Microphone
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Côté gauche
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2 Effectuer les connexions illustrées sur le schéma suivant.



Câble noir de 3,5 mm



Câble USB MUTE



Récepteur sans fil



Émetteur sans fil



3 Cliquer sur l'icône du menu AppleMD et aller àSystem Preferences/Sound (Préférences Système/Son). 4 Sélectionner l'onglet de sortie (Output) et vérifier que le périphérique par défaut est réglé sur Rocketfish Wireless Headset. Si ce n'est pas le cas, sélectionner Rocketfish Wireless Headset. 5 Régler le curseur du volume de sortie (Output volume) en bas de l'écran sur la position maximale. Ce paramètre détermine le niveau du volume pour le bavardage. Il est possible d'utiliser la commande CHAT VOLUME sur le récepteur sans fil pour régler le volume du bavardage. 6 Sélectionner l'onglet d'entrée (Input) et vérifier que le microphone par défaut est réglé sur Rocketfish Wireless Headset. Si ce n'est pas le cas, sélectionner Rocketfish Wireless Headset. 7 Régler le curseur du volume d'entrée sur 75 %. Ce paramètre détermine le volume de la voix de l'utilisateur que d'autres peuvent entendre quand il parle dans le microphone.
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8 Fermer les boîtes de dialogue ouvertes. 9 Appuyer sur le bouton marche-arrêt (POWER) de l'émetteur sans fil, puis sur le bouton marche-arrêt (POWER) du récepteur sans fil. Quand l'émetteur est connecté au récepteur, le témoin DEL de l'émetteur s'allume en bleu en continu. Le casque d'écoute est prêt à l'emploi.



Connexion à un périphérique audio portatif Pour la connexion à un périphérique audio portatif : 1 Brancher le câble noir AV de 3,5 mm sur la prise d'entrée ligne (LINE IN), située sur le côté gauche du casque. Côté gauche



Connecter le câble noir de 3,5 mm à la prise de 3,5 mm de n'importe quel périphérique audio portatif.



Connecter le câble noir de 3,5 mm à la prise d'entrée ligne (LINE IN) du casque d'écoute.



2 Brancher le câble noir de 3,5 mm sur la prise de 3,5 mm de n'importe quel périphérique audio portatif. 3 Mettre le périphérique audio en marche. Le son est reproduit à travers le casque d'écoute. 4 Régler le volume à l'aide des commandes du volume du périphérique audio portatif.
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Problèmes et solutions Problème Pas de son



Solution • Vérifier que le volume n’est pas réglé au minimum ou mis en sourdine. • Appuyer une fois sur le bouton de mise en sourdine totale (ALL MUTE) sur le côté gauche du casque pour vérifier que la fonction de mise en sourdine totale n'est pas activée. • Vérifier que toutes les connexions sont correctement et fermement effectuées. • Vérifier que les piles du récepteur sans fil n'ont pas besoin d'être remplacées. • Vérifier que le récepteur et l'émetteur sans fil sont bien couplés. Éteindre le récepteur et l'émetteur sans fil, puis les rallumer. • Appuyer sur la touche Reset (Réinitialisation). Voir « Récepteur sans fil » à la page 7. Interférences sonores • Déplacer lentement l'émetteur sans fil pour trouver la position optimale pour le récepteur. • Diminuer la distance entre le casque d’écoute et l'émetteur sans fil. La distance maximale ne doit pas excéder 30 pieds (9,1 mètres) Pas de communication • Vérifier que les piles du récepteur sans entre le casque d’écoute fil sont correctement installées. et l'émetteur sans fil • Vérifier que les piles du récepteur sans fil n'ont pas besoin d'être remplacées. • Vérifier que le récepteur et l'émetteur sans fil sont bien couplés. Éteindre le récepteur et l'émetteur sans fil, puis les rallumer. • Appuyer sur la touche Reset (Réinitialisation). Voir « Récepteur sans fil » à la page 7.
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Spécifications Haut-parleurs Réponse en fréquence Impédance



Néodyme de 40 mm Casque d’écoute : 20 à 20 000 Hz Microphone : 100 à 8 000 Hz 32 ohms



Avis juridiques Article 15 de la FCC Cet appareil est conforme à l’article 15 du règlement de la FCC. Son utilisation est soumise aux deux conditions suivantes : (1) cet appareil ne doit pas provoquer d’interférences préjudiciables, et (2) il doit accepter toute interférence reçue, y compris celles risquant d’engendrer un fonctionnement indésirable. Cet équipement a été mis à l’essai et déclaré conforme aux limites prévues pour un appareil numérique de classe B, définies dans l'article 15 du règlement de la FCC. Ces limites ont été établies pour fournir une protection raisonnable contre les interférences préjudiciables lors d’une installation résidentielle. Cet équipement génère, utilise et diffuse des ondes radio et, s’il n’est pas installé et utilisé conformément aux instructions dont il fait l’objet, il peut provoquer des interférences préjudiciables aux communications radio. Cependant, il n'est pas possible de garantir qu’aucune interférence ne se produira pour une installation particulière. Si cet équipement produit des interférences préjudiciables lors de réceptions radio ou télévisées, qui peuvent être détectées en éteignant puis en rallumant l’appareil, essayer de corriger l’interférence au moyen de l’une ou de plusieurs des mesures suivantes : • réorienter ou déplacer l’antenne réceptrice; • éloigner davantage l’appareil du récepteur; • brancher l’équipement sur une prise dont le circuit est différent de celui où est branché le récepteur; • contacter le revendeur ou un technicien radio/télévision qualifié pour toute assistance.



Avertissement de la FCC Tout changement ou toute modification qui ne serait pas expressément approuvé par les responsables de l’application des règles FCC pourrait rendre nul le droit de l’utilisateur d’utiliser cet équipement.



Déclaration NMB-003 du Canada Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme NMB-003 du Canada.
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SRS Labs, Inc. est une marque de commerce de SRS Labs, Inc. La technologie MD WOW est incorporée sous licence de SRS Labs, Inc. WOW améliore significativement la qualité de reproduction de l'audio, en produisant une expérience de divertissement 3D avec des graves riches et profondes.
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Garantie limitée d’un an Rocketfish Products (« Rocketfish ») garantit au premier acheteur de ce produit neuf (« Produit »), qu’il est exempt de vices de fabrication et de main-d’œuvre à l’origine, pour une période d’un (1) an à partir de la date d’achat du Produit (« Période de garantie »). Ce Produit doit avoir été acheté chez un revendeur agréé des produits de la marque Rocketfish et emballé avec cette déclaration de garantie. Cette garantie ne couvre pas les Produits remis à neuf. Les conditions de la présente garantie s’appliquent à tout Produit pour lequel Rocketfish est notifié pendant la Période de garantie, d’un vice couvert par cette garantie qui nécessite une réparation.



Quelle est la durée de la couverture? La Période de garantie dure un an (365 jours) à compter de la date d’achat de ce Produit. La date d’achat est imprimée sur le reçu fourni avec le produit.



Que couvre cette garantie? Pendant la Période de garantie, si un vice de matériau ou de main-d’œuvre d'origine est détecté sur le Produit par un service de réparation agréé par Rocketfish ou le personnel du magasin, Rocketfish (à sa seule discrétion) : (1) réparera le Produit en utilisant des pièces détachées neuves ou remises à neuf; ou (2) remplacera le Produit par un produit ou des pièces neuves ou remises à neuf de qualité comparable. Les produits et pièces remplacés au titre de cette garantie deviennent la propriété de Rocketfish et ne sont pas retournés à l’acheteur. Si les Produits ou pièces nécessitent une réparation après l’expiration de la Période de garantie, l’acheteur devra payer tous les frais de main-d’œuvre et les pièces. Cette garantie reste en vigueur tant que l’acheteur reste propriétaire du Produit Rocketfish pendant la Période de garantie. La garantie prend fin si le Produit est revendu ou transféré d’une quelconque façon que ce soit à tout autre propriétaire.



Comment obtenir une réparation sous garantie? Si le Produit a été acheté chez un détaillant, le rapporter accompagné du reçu original chez ce détaillant. Prendre soin de remettre le Produit dans son emballage d’origine ou dans un emballage qui procure la même qualité de protection que celui d’origine. Si le Produit a été acheté en ligne, l’expédier accompagné du reçu original à l’adresse indiquée sur le site Web. Prendre soin de remettre le Produit dans son emballage d’origine ou dans un emballage qui procure la même qualité de protection que celui d’origine.



Où cette garantie s’applique-t-elle? Cette garantie ne s’applique qu’à l’acheteur original du Produit aux États-Unis, au Canada et au Mexique.
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Ce qui n’est pas couvert par cette garantie limitée La présente garantie ne couvre pas : • la formation du client; • l'installation; • les réglages de configuration; • les dommages esthétiques; • les dommages résultants de catastrophes naturelles telles que la foudre; • les accidents; • une utilisation inadaptée; • une manipulation abusive; • la négligence; • une utilisation commerciale; • la modification de tout ou partie du Produit, y compris l’antenne. La présente garantie ne couvre pas non plus : • les dommages ayant pour origine une utilisation ou une maintenance défectueuse; • la connexion à une source électrique dont la tension est inadéquate; • toute réparation effectuée par quiconque autre qu’un service de réparation agréé par Rocketfish pour la réparation du Produit; • les produits vendus en l’état ou hors service; • les consommables tels que les fusibles ou les piles; • les produits dont le numéro de série usine a été altéré ou enlevé. LA RÉPARATION OU LE REMPLACEMENT, TELS QU’OFFERTS PAR LA PRÉSENTE GARANTIE, CONSTITUENT LE SEUL RECOURS DE L’ACHETEUR. ROCKETFISH NE SAURAIT ÊTRE TENU POUR RESPONSABLE DE DOMMAGES ACCESSOIRES OU CONSÉCUTIFS, RÉSULTANT DE L’INEXÉCUTION D'UNE GARANTIE EXPRESSE OU IMPLICITE SUR CE PRODUIT, Y COMPRIS, SANS S’Y LIMITER, LA PERTE DE DONNÉES, L’IMPOSSIBILITÉ D’UTILISER LE PRODUIT, L’INTERRUPTION D’ACTIVITÉ OU LA PERTE DE PROFITS. ROCKETFISH PRODUCTS N’OCTROIE AUCUNE AUTRE GARANTIE EXPRESSE RELATIVE À CE PRODUIT; TOUTES LES GARANTIES EXPRESSES OU IMPLICITES POUR CE PRODUIT, Y COMPRIS MAIS SANS LIMITATION, TOUTE GARANTIE DE QUALITÉ MARCHANDE, D'ADÉQUATION À UN BUT PARTICULIER, SONT LIMITÉES À LA PÉRIODE DE GARANTIE APPLICABLE TELLE QUE DÉCRITE CI-DESSUS ET AUCUNE GARANTIE EXPRESSE OU IMPLICITE, NE S’APPLIQUERA APRÈS LA PÉRIODE DE GARANTIE. CERTAINS ÉTATS, PROVINCES ET JURIDICTIONS NE RECONNAISSENT PAS LES LIMITATIONS DE LA DURÉE DE VALIDITÉ DES GARANTIES IMPLICITES. PAR CONSÉQUENT, LES LIMITATIONS SUSMENTIONNÉES PEUVENT NE PAS S'APPLIQUER À L’ACHETEUR ORIGINAL. LA PRÉSENTE GARANTIE DONNE À L'ACHETEUR DES GARANTIES JURIDIQUES SPÉCIFIQUES; IL PEUT AUSSI BÉNÉFICIER D'AUTRES GARANTIES QUI VARIENT D'UN ÉTAT OU D'UNE PROVINCE À L'AUTRE. Contactez Rocketfish : Pour le service à la clientèle, appelez le 1-800-620-2790. www.rocketfishproducts.com
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Distribué par Best Buy Purchasing, LLC 7601 Penn Avenue South, Richfield, Minnesota, 55423-3645 É.-U. © 2011 BBY Solutions, Inc. Tous droits réservés. ROCKETFISH est une marque de commerce de BBY Solutions Inc., déposée dans certains pays. Tous les autres produits et noms de marques sont des marques de commerce appartenant à leurs propriétaires respectifs.
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www.rocketfishproducts.com (800) 620-2790 Distribué par Best Buy Purchasing, LLC 7601 Penn Avenue South, Richfield, MN 55423-3645 É.-U. © 2011 BBY Solutions, Inc. Tous droits réservés. ROCKETFISH est une marque de commerce de BBY Solutions, Inc. Tous les autres produits et noms de marques sont des marques de commerce appartenant à leurs propriétaires respectifs.
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Casque sans fil Fusion 

Casque supra-aural sans fil avec technologie Bluetooth 3.0 et batterie lithium-polymère interne. Part No.: 178150 ... sans fil avancée Bluetooth 3.0, ainsi que de haut-parleurs de 40 mm et 30 ?. Il donnera ainsi vie à votre musique, à vos ... Gamme d
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Casque sans fil DECT 

Design. Â· Trois styles de port : serre-tÃªte, tour de cou, contour d'oreille. Â· Coussinets d'oreille en simili cuir. CaractÃ©ristiques. Â· Compatible avec les tÃ©lÃ©phones de ...
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Casque sans fil Freestyle 

lithium-polymère interne rechargeable, orange. Part No.: 178747. Le casque sans fil Manhattan Freestyle vous permet de profiter de votre musique favorite.
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Casque sans fil Flex - Manhattan Products 

Casque supra-aural enveloppant sans fil avec technologie Bluetooth 2.1+EDR et ... stÃ©rÃ©o et la libertÃ© de la technologie sans fil Bluetooth. ... Ã©tui de transport.
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Casque sans fil Freestyle - Manhattan Products 

casque élégant et ajustable repose sur votre tête sans vous gêner, afin que vous ... intégrés pour vous permettre de contrôler votre musique (lecture, pause, ...
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GUIDE D'INSTALLATION RAPIDE Casque d'écoute stéréo sans fil ... 

Important : Avant la première utilisation du casque d'écoute sans fil, charger ... l'utilisation de ce produit avec un réseau Rocketboost existant, voir le Guide de ...
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Wireless Stereo Headset Casque stÃ©rÃ©o sans fil ... - UserManual.wiki 

NFC (Near Field Communication) is a technology ... together (i.e., at the N-Mark symbol or location ... compatibles NFC entre eux (sur le symbole N-Mark ou.
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Wireless Stereo Headset Casque stéréo sans fil ... - UserManual.wiki 

For traffic safety, do not use this unit while driving or cycling. • Do not use the unit in places where it would be dangerous if you are unable to hear ambient sound ...
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Wireless Stereo Headset Casque stéréo sans fil ... - UserManual.wiki 

minimize the effect, wear clothes made from natural materials. If the unit does not operate ... Mass: Approx. 130 g (4.59 oz). Operating temperature: 0 °C to 40 °C ...
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Casque d'écoute stéréo numérique sans fil à 2,4 GHz 

1 Tenir l'écouteur gauche dans une main avec le compartiment de la batterie .... 5 Régler le volume du casque d'écoute au niveau normal d'écoute souhaité.
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Wireless Stereo Headset Casque stÃ©rÃ©o sans fil ... - UserManual.wiki 

talking on the telephone or listening to the music. â€¢ This unit supports security capabilities that comply with ... 4 times, and the unit is reset to the factory settings.
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Casque audio confort Sound Science Cosmos sans fil 

Ses hauts-parleurs néodyme 40 mm sont alignés et ... Haut-parleurs de précision 40 mm ... Niveau de pression acoustique (sensibilité) : 105 dB/nW ± 4 %.
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Wireless Stereo Headset Casque stéréo sans fil Auriculares ... - Sony 

ē Install this unit and the BlUETOOTH device as near to each other as possible. .... Windows®7. Home Basic / Home Premium / Professional / Ultimate. Windows ...
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NS-SB515 Barre de son avec haut-parleur d'infra-graves sans fil 

optique numÃ©rique au pÃ©riphÃ©rique source et Ã  cette prise. .... 4 RÃ©gler le volume de la barre de son ou du pÃ©riphÃ©rique audio Ã  un niveau confortable.










 


[image: alt]





SOUFFLEUR (SANS FIL 

cartridge when you notice less tool power. 2. ... Do not use force when inserting the battery cartridge. ... From time to time, wipe off the outside of the tool using a cloth dampened in soapy .... (2) Évitez de ranger la batterie dans un conteneur.
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Souris optique sans fil 

CONNEXION DE LA SOURIS Ã€ L'ORDINATEUR. 1 Connecter le rÃ©cepteur nano Ã  un port USB de l'ordinateur. 2 Positionner le commutateur Marche/ArrÃªt ...
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Oreillette sans fil 

Dans la fenêtre Input Device (Dispositif d'entrée) repérer l'oreillette sans fil Bluetooth Rocketfish nouvellement couplée. Elle est identifiée sous la référence ...
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Oreillette sans fil QX3 

l'oreillette au téléphone. Avec certains téléphones, il est nécessaire d'effectuer une connexion séparée après le couplage. Le témoin lumineux commence à ...
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RÃ©cepteur sans fil 

cinÃ©ma maison. Ã‰metteur sans fil. RÃ©cepteur sans fil. ArriÃ¨re droit. ArriÃ¨re gauche. RF-WHTIB_16-0683_MAN_V4_FR.fm Page 8 Tuesday, September 6, 2016 ..... Temps de transmission. â€¢ 15 Ã  20 ms. Bloc d'alimentation. â€¢ 100-240 V c.a. (50/60 Hz)
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Routeur sans fil 150N 

de produits ou services mentionnés dans ce document sont la propriété de leurs propriétaires respectifs. Distribution et reproduction de ... IEEE 802.11b (LAN sans fil 11 Mbits/s). • IEEE 802.11g (LAN sans fil ... 802.11b : DSSS (étalement du spectre
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Pavé numérique sans fil 

Pavé numérique sans fil. • microrécepteur USB. • Une pile AAA. • Guide d'instruction rapide. Pour plus d'informations sur les produits Manhattan, contactez votre revendeur local ou visitez www.manhattan-products.com. Tous les noms de produits ou serv
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Modem ADSL avec Routeur Sans Fil G - Belkin 

Faites connaissance avec votre Routeur. 5. Le Routeur a Ã©tÃ© conÃ§u pour Ãªtre placÃ© sur une surface de travail. Tous les cÃ¢bles sortent de la partie arriÃ¨re du ...
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Lancement de votre Connecteur sans fil 

Connectez l'émetteur et le récepteur ensemble au port. Android de votre écran tactile pour réaliser l'appairage. Connectez l'émetteur sur un port USB de votre PC. Cliquez sur le bouton de l'émetteur. Vous pouvez contrôler votre PC à partir de l'écran
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Prolongateur de portée sans fil - Manhattan Products 

Amplifiez la portée de votre réseau sans fil domestique avec le prolongateur de ... quelle prise électrique et d'appuyer sur son bouton WPS, puis sur le bouton ...
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